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KAGO GmbH + Go. KG, Induslriestrage 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEEE

ZNJ

Blag-Nr.
Page No.
Page

1/1

Lisferscheln-Nr.

Delvary Note Na.

Bordareau de livraison

20435721

LUieferdatum /Dala of Delivery/ Date de livraison

17.01.2020

—t

8 Rechnungsnrinvaica-No/Facture N>
MAGNA PT S.P.A. YA 56 S’ 0
PLANT MODUG No 9 Rechn.Datum 7 Date of Involce / de fa lacture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Glignt No. / Cliant N°
ITALIEN 440125
SupplierNa.
91000936
10 Ihue Zeichen 11 lhra Bastell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausmf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel, Your orcter Nodate - Other chant relarences De‘partmm Phone Our Order No.
Vore rel. Vetre commands N°/date - Autres rélerencas N® service Tél Notra commanda N°
412 550003874201 VKV 2020/294189
18 Versandart 20 fral untrei |21 Verpackungsart® 22 Versandzeichen 23 Gesamigawicht kg 24
Means of transpart Iree Means of packaging Transport reference Waight kg
Mode dfexpédition franco Mode d'amballage Réf. dexpédition Pouds kg
betio —noio |
by forwarder X see below 72093 gros 180,00 144’00"ﬂ
n ne
25 Versandanschrift 26 Abladestslis
Addrass of consignas Rec.
Adresse du deslinataire Ueu da livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
g’rﬂs 28 Sa%v}mrm z; sezabhnung ! Dascmtn;r;lboslgr?%on . 30 Menge 3t Nfit
m Py ‘erpackungsart” / Type of Packing / Typs d'emballags % L
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. ZS8T.: 22.02.16 AEMB08B17D

Packnittel . pcs. fill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 26.000,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte ABO6 1
R e g P M e
v R IACEL sl
ACCLSIAZIGWE MERCE
Quantita dichiarata: - @90
Quantits effattival
Tipo & aballaggiot
Quantita Imballiz @
Conformita alle schede llrﬂballcn -
Dhu-lcmrg-ndm unseren G D-ﬂv-ryvﬂbonuﬁm&mdqhmrmmmwdmullms Any amendment La hvraizon mel axprassément toute
Jada Andan slner Dis il be acceplod written common dlrwﬂm&msmdﬁauqiﬂhksduhhhrwhddmm:-ﬂm-mmlu
Algeirainon Gaschilistedngungin stalon wir toen sul Wurisch gorme in Schrife briskoazs tafina v ba sen o yau on requast. They ace olsa vallablen our ot Lo 9 vous pamynt dlrs damands ol sont
form zur Verigung. Sle tind auch verfighar nuf unssrer homepag e www.kaco.du homepage wwwhkoco.de 3 panik pag ds
Vamlhmgmdm[nlslmﬂun Banken / Bankers / Banques
19, D-74912 Kirchard Bank /1 Baden-W
Phona +49 (0) 7266/8130-0 1BAN.DE75600501010002351441
Fax +49 (op nss.'mu-mas BIC-Code: SOLADESTG00
hatl, Sitz Kirchardt, A ericht HRAG53 * perstnlich hiaftenda Gasallschatterin Helnrich und Bach-+ Go, GmbH Sitz Kixchardy, Registergaricht HRB 572

Gaschﬁ!lslnhmr Diol-Wirt.Ind. (FH) Johannes Helmich, Dio!.-Ina Richard Onaherth * USL-Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finznzamt Hellbrenn, Steuer-Nr, 6521475000
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Transport Order o Y 7/ 4
- =7
Mittente N° partita IVA ‘ Dita / Date
Sender VAT-ID-No. &
2O—-JAN~Z020
KACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR.
D-743212 KIRCHARDT
lgﬂdlilggg gel luogo di carico (di sitiro} g‘rgLr:ecgfi ;raspnrm
ZNIT—-EC~1 456503
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address .
— _— fgln, [iefitia | HHL. FREIGHT GMBH
natario N° partita IVA
Consignee VAT-D-No. [ [Jpunsiognat HEILBRONN
€
s et | -5 LMENGRUBE. 9
[aadedi [l D-74613 DEHRINGEN
MAGNA FT S.P.A. (e Qi Telz+42 7241 988 O
e Fax:+43 73941 3288 319
Vi DEI CICLAMINI 4 g
I-70026 MODUEBND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
_ Additional transport insurance | Terminal reference
'r?giﬂify" adé ér%rslr;egna della merce D ;Es 22 Al ‘5"
- Riferimenti del cliente !
Valuta Valore da assicurere | Customer’s reference . -
Cumency Value for insurance -
Mol TMP—INW-766580 :
Terminal di amiva Numero telefonico
' Destination terminal Contact tel.
BART + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaflaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 214.0
9| PLE | PARTS
P A Ay
Peso tassabile in k Tatal fordo In k
EX WORKS Pa;gbﬁzss;ei;t[}n q Tﬂtafglr]:ss; vﬁaig?-ntqn Eg
g
Din, X amx cmx cm = 4. 90# M Q. 00 1,225 0f 914.0
Richieste particotari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati  Enclosures
. g
L S-"l L]
w GERTE %.A;@Gei ik
| Ritiro dal mittente C | destinatari IMPORTANT 3 {88 Ti nt
- nEs' Clol{:cﬁon’gt se?lde: Dg{ll::rg; :oacon?fmn:e L A to (MR, mmdamgeslmetnbe nxﬁo%\igeﬁ oﬂﬁm C-[{5tamip aelld signature of ge:t!er
Q= ™ upon delivery of the cansignment, Damages not visib ﬁrgm otified in
2 S | Data/Date Data f Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal witniif'7 days after delfvery.
E‘.gg Orario / Time Orario / Tima ?_ i
e
>s
» == = | Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ek eay st
—a-j 1 Consignee's signatura Consignee’s name in block letters AV ot
s . O e P e
Og yoine

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



